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Pull the cable through the wall hole to connect the device. Paste the positioning sticker 

on the wall.

Ziehen Sie das Kabel durch das Wandloch, um das Gerät anzuschließen. Kleben Sie die 

Bohrschablone an die Wand.

Faites passer le câble à travers le trou du mur pour brancher la caméra. Placez 

l'autocollant de positionnement sur le mur.

ケーブルを壁の穴に通してデバイスを接続します。位置決めシールを壁に貼ります。
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Use a drill of 6mm or 6.5mm in diameter, and drill the holes with a depth of 30mm 

according to the sticker indication.

Verwenden Sie einen Bohrer mit einem Durchmesser von 6 mm oder 6,5 mm und bohren 

Sie die Löcher mit einer Tiefe von 30 mm gemäß den Angaben auf der Bohrschablone.

Utilisez une perceuse avec une mèche de 6mm ou 6,5mm de diamètre et percez les trous 

à une profondeur de 30mm conformément à l'indication de l'autocollant.

直径6mmまたは6.5mmのドリルを使用し、シールの表示に従って深さ30mmの穴を開け
ます。
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Knock the plastic rivets into the holes and make sure they are tight.

Schlagen Sie die Kunststo�dübel in die Löcher und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzen.

Enfoncez les rivets en plastique dans les trous et assurez-vous qu'ils sont bien �xés.

プラスチックリベットを穴に打ち込み、しっかりと固定されていることを確認します。
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Pull the cable from the outlet of the junction box and attach the junction box to the 

expansion bolts with the �at washers, the spring washers, and the nuts screwing.

Ziehen Sie das Kabel aus dem Ausgang der Anschlussdose und befestigen Sie die 

Anschlussdose mit den Unterlegscheiben, den Federringen und den Muttern an den 

Spreizschrauben.

Tirez le câble de la borne de connexion, et �xez la borne aux boulons d'expansion à l'aide 

des rondelles plates, des rondelles élastiques et des écrous vissés.

ジャンクションボックスの出口からケーブルを引き出し、ジャンクションボックスを平
座金、ばね座金、およびナットで拡張ボルトに取り付けます。
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Make the tapping screws pass through the hole on the base, �x them on the junction box 

with the screwdriver, and connect all the cables.

Führen Sie die Schneidschrauben durch das Loch am Sockel, drehen Sie sie mit dem 

Schraubendreher an der Anschlussdose fest und schließen Sie alle Kabel an.

Faites passer les vis taraudeuses par le trou de la base, puis �xez-les sur la borne de 

connexion à l'aide du tournevis, et connectez tous les câbles.

タッピングネジをベースの穴に通し、ドライバーでジャンクションボックスに固定し、
すべてのケーブルを接続します。



Compliance Information

CE

FS.COM GmbH hereby declares that this device is in compliance with the Directive 

2011/65/EU and (EU)2015/863. A copy of the EU Declaration of Conformity is available at

www.fs.com/company/quality_control.html.

Die FS.COM GmbH erklärt hiermit, dass dieses Gerät mit der Richtlinie 2011/65/EU und

 (EU)2015/863 konform ist. Eine Kopie der EU-Konformitätserklärung �nden Sie unter 

www.fs.com/de/company/quality_control.html.

FS.COM GmbH déclare par la présente que ce dispositif est conforme à la Directive 

2011/65/EU et (EU)2015/863. Une copie de la Déclaration de Conformité de l'UE est 

disponible à l'adresse suivante 

https://www.fs.com/fr/company/quality_control.html.

FS.COM GmbH 

NOVA Gewerbepark Building 7, Am G�ld 7, 85375 Neufahrn bei Munich, Germany
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Hereby, FS.COM Innovation Ltd declares that this device is in compliance with the 

Directive SI 2012 NO. 3032. 

FS.COM INNOVATION LTD

Unit 8, Urban Express Park, Union Way, Aston, Birmingham, B6 7FH, United Kingdom


